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Михаил Поляков
Приключения эльфов в России
Глава 1: Оживший труп
— Ну здравствуйте, дегенераты! — прогремел из гроба густой, сочный бас.
Оживший труп русского купца произвёл на двух эльфов неизгладимое впечатление. Но ещё сильнее их поразило то, что он заговорил. В королевской разведшколе им, конечно, рассказывали о разных способах добычи информации у покойников — вроде той самой «медузы». Но чтобы мертвец вот так запросто, с ходу, начал изъясняться на классическом эльфийском наречии… Это выходило за рамки всех известных протоколов.
От неожиданности оба эльфа-разведчика впали в прострацию. Первым обрёл дар речи Алессандро.
— Что? — еле слышно спросил он.
— Чё, через плечо, — передразнил их покойник, мрачно глядя из гроба. — Ещё раз, на классическом эльфийском, по слогам повторяю для непонятливых: здра-вствуй-те, де-ге-не-ра-ты. Благородные дети гор, вы так и будете тупить, как скалы, в которых родились? Или, может, что-то членораздельное скажете?
Сэлигор наконец справился с шоком. Взгляд его приобрёл осмысленность. Он поднял пистолет.
— В сердце или в голову? — поинтересовался полковник.
Тут уже пришла пора удивляться ожившему мертвецу.
— Чё «в сердце или в голову»? — не понял тот, переводя взгляд с одного эльфа на другого.
Однако вопрос полковника предназначался не ему. Алессандро тоже уже пришёл в себя и правильно понял коллегу.
— Думаю, в голову, — отозвался он. — На уроках говорили, что для управления мертвяком в любом случае используется мозговая ткань.
Тут до разговорчивого покойника наконец дошло, о чём речь. Он примиряюще выставил вперёд ладони, словно пытаясь закрыться от пуль, и затараторил, заискивающе заглядывая в глаза:
— Благородные эльфы! Вы что, с ума сошли? Не надо в меня стрелять, я только жить начинаю! Был не прав, беру свои слова обратно и приношу глубочайшие извинения! Давайте обойдёмся без насилия, а?
— Капитан, а вы ему куда корону засунули? — не обращая внимания на речь трупа, уточнил Сэлигор.
— Засунуть бы не получилось, она слишком большая, — ответил Алессандро. — Я сделал разрез под брюхом и положил на кишки. Потом заклеил. Всё в точности как вы сказали, полковник.
— Тогда точно в голову. Чтобы пулей в корону случайно не попасть.
Покойник резко встревожился, его лицо исказила гримаса самого настоящего отчаяния.
— Мужики, вы чего, какие пули?! Я и есть корона!
Эльфы озадаченно переглянулись.
— Алессандро, он похож на корону? — спросил Сэлигор, не сводя с мертвеца ствол.
— Нет, Сэлигор. Он похож на ожившего покойника, от одного вида которого у меня поджилки трясутся, — честно признался капитан. — Я не знаю, что случилось, но у меня по списку мёртвый покойник — одна штука. Корона горного королевства — тоже одна штука. И она не похожа на мёртвого болтливого толстяка. Стреляем в голову, потом смотрим, что в пузе. Надеюсь, она там.
— Если её там нет, то можно сразу вешаться. Такого нам точно не простят.
Мертвяк, внимательно слушавший переговоры эльфов, понял, что сейчас в нём сделают пистолетами две дырки, а потом, для верности, начнут крошить тяжёлыми шпагами ищя корону. Он судорожно заговорил, стараясь быть максимально убедительным:
— Давайте я всё объясню! Не надо стрелять! Повторяю, это трудно понять, но я и есть ваша корона. Более того, в моём пузе, как вы выразились, вы её не найдёте. Она — то есть я — слилась с этим телом. Мы теперь с уважаемым Иваном Никифоровичем единое целое. Можно сказать, живое воплощение русско-эльфийского союза!
Эльфы мрачно уставились на труп, который, как выяснилось, звали Иваном Никифоровичем.
— Сэлигор, нам хана, — тихо сказал Алессандро. — Если эта… мертвечина говорит правду, то короны нет. А дохлого русского его величество себе на голову вряд ли захочет надеть.
— Не захочет, — согласился полковник, немного помолчав. — Покойник слишком тяжёлый, он короля раздавит. — Сэлигор сделал паузу, затем обратился к мертвецу, тщательно подбирая слова: — Эй, нежить, или как там тебя… Ты обратно трансформироваться можешь? Ну чтобы корона отдельно, а труп отдельно. А то у нас бухгалтерия не сходится. Нам не поверят, что корона растворилась в твоём жире.
— Уважаемый Сэлигор, уверяю вас, поверят! — с жаром воскликнул тот. — Я сам всё объясню его величеству Ороферу!
— Король Орофер погиб, — отрезал Сэлигор.
— Погиб? — голос мертвеца дрогнул. — Какая жалость… А кто занял его место?
— Владыка Эред-Нимрайса, его королевское величество Карнион.
— Вот так неожиданность! — покойник покачал головой. — Помню-помню, был такой бойкий молодой аристократ. Но чтобы стал королём… Удивлён. Простите, уважаемый Сэлигор, а как скончался Орофер?
— Его взорвали во время попытки переговоров с лесными.
— Вот как… Наверное, во время тех самых, когда он решил отправить меня в лагерь. Я всё пытался внушить ему мысль, что не стоит рисковать своей жизнью, лично встречаясь с этой лесной сукой Келебриан.
— В смысле «внушить»? А просто сказать королю об этом? — не понял Алессандро.
— Чем?! — взвился мертвец. — Вы же дегенераты… — Он тут же осёкся и заискивающе посмотрел на эльфов. — Ой, простите, благородные эльфы, вырвалось! Ваши почтенные и мудрые предки разделили меня на три части и лишили возможности общаться напрямую!
— Три части? — переспросил Сэлигор.
— Ну да, любезнейший. Сегодняшние три короны трёх королевств эльфов, это на самом деле части одной. Первая часть — это Память и Разум, то есть я. Вторая — Власть, для управления планетарными системами, она сейчас у лесных эльфов. И третья — Голос, для обмена информацией, она у степных. Я мог только слушать и пытаться воздействовать на эмоциональном уровне.
— Подожди, Сэлигор. Дай мне спросить, — вмешался Алессандро. — Уважаемая корона, или Иван Никифорович, а что будет, если снова объединить все три короны?
— То её обладатель станет поистине всемогущим, — торжественно произнёс мертвец. — Он сможет управлять климатом, оказывать влияние на геологические процессы на планете. Общаться и даже управлять любым живым или почти живым существом, предсказывать будущие события с высокой точностью. Правда, боюсь, сейчас с этим определённые проблемы.
— Это какие? — нахмурился Сэлигор.
— Как вы заметили, я решил воспользоваться представившейся возможностью, развоплотиться из короны и обрести вот это очаровательное тело, а вместе с ним и личность.
— Да, очарования и правда много, даже скамья прогнулась, — мрачно прокомментировал Алессандро. — А что значит «обрести личность»?
— Мы стали с Иваном Никифоровичем единым целым. Поэтому я даже не знаю, как теперь быть, даже если бы удалось завладеть двумя другими коронами.
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